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„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 se începe unft nou  

abonanieutft, !a care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai foiei nostre.

Abonamentulti: Pentru  Austro-Ungaria cn 
posta: pe trei luni 3 îl., pe şese luni 6 îl., pe ună anti 
12II. Pentru Rom ânia şi streinătate : pe trei 
lei 9 franci, pe şese luni 18 franci, pe unii anti 36 
franci.

Rugămit pe d-nii abonaţi, ca sS binevoiască a-şî 
mnoi de cu vreme pr enumerările, pentru ca trimi
terea diarului se nu se întrerupă.

REDACŢIDNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI,“

Braşovti în 1 (13) Octomvre.
Cu (Jiua de astăiji se începe*în dieta ungară 

discusiunea asupra proiectelorü de rëspünsü la 
discursulü tronului.

Proiectele de adresă ale maiorităţii ce au 
fostü presentate camerei magnaţilora şi camerei 
deputaţiloră alaltaerï punü o mare greutate pe 
aceea, ca së se dé guvernului totü sprijinulü spre 
aputé luă plănuitele „mësurï escepţionale.“

Scimü ce scopü potü avé aceste mësurï 
estraordinare séu décâ nu l’amü cunésce, l ’amü 
înţelege din cuvintele, de cari se iolosesce pro
iectulü de adresă alü maiorităţii tisaiste. Acestü 
prniectü vorbesce de „înlăturarea acelei nemulţă- 
mirï, care se produce în modü artificialü prin 
agitaţiuni neîndreptăţite şi stricăci6se.u

In împrejurări normale şi décâ amü avé 
unü guvernü iubitorü de dreptate şi imparţialfi, 
amü trebui së ne bucurâmü, séu celü puţinü se 
fimü liniştiţi, că se ieau astfelü de mësurï, pen- 
traca, abstragêndü dela cestiunea Evreilorü, më- 
snrile acele ar nemeri numai presa maghiară, 
care singură sumuţă a(Ji prin agitaţiuni neîn- 
dreptăţite stricăciose în modü artificialü pe Ma
ghiari în contra naţionalităţilorCi nemaghiare, 
producêndü astfelü mare nemulţumire pretu
tindeni.

Din nenorocire însë nu este aşa.
Totü ce este Maghiarü se bucură a<Ji de 

privilegiulü de a agitâ pentru maghiarismü cu 
ori ce mijléce, ertate séu neertate, îndreptăţite 
séu neîndreptăţite şi agitaţiunile aceste suntü de
clarate pe faţă de fapte patriotice, ear agitatorii 
focü carieră şi primescü remuneraţii pentru căl
carea de lege, décâ acéstà călcare se face „în 
interesulü ideei de statü maghiarü.“

Din potrivă, décâ vr’unulü din noi, cei ce 
suntemü consideraţi ca o calamitate pentru a- 
eestü statü, încércâ a se apërâ în contra nelega- 
litâ|ilorü şi a abusurilorü de putere, pretin^êndü 
respectarea limbei şi a naţionalităţii sale, cfiarele 
ungurescï strigă, că este unü periculosü agitatorü, 
mü inimicü alü orênduelei unguresc! din acestü 
ÉtÜ.

In fruntea agitaţiunei ce se face în modü 
artificialü contra Românilorü, cari nu cerü de-

I câtü drepturile şi libertatea ce li se cuvine, se 
laSă acea f6iă alü căreia redactorü a compusü
I proiectulü de adresă alü maiorităţii camerei.
I icesta de sigurü că nu s’a gânditü la elü însuşi 
■rând a scrisü, că trebue së se iea mësurï pentru
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delăturarea nemulţămirei provocate prin agitaţi
uni neîndreptăţite.

De sépte-spre-^ece ani de când e la putere 
regimulü ungurescü multe lovituri amü avutü se 
indurănm din parte-i. Drepturile ni le-a rápitű, 
limba ni-a prigonit’o şi ni-a batjocurit’o şi po- 
porulü l’a asupritü în totü modulü. Acum se 
prepară a ne dâ lovitura de mórte.

De aci încolo sé nu ne mai fie ertatü nici 
aceea, ca sé ne apérámü în contra íncálcárilorü 
prin scriere şi vorbire! Décá acésta voiescü se-o 
ajungă cei dela putere prin „mésurile escepţio- 
nale,“ atunci nu este lovitură de mórte, ce-o plă- 
nuescu ei ?

Niciodată în viaţa poporului románü din 
Transilvania, Bánatü şi Ţâra unguréscé nn s’a 
ivitü o epocă mai gravă şi mai ameninţăt<5re, ca 
ceea în care tráimü; niciodată nu a fostü mai 
mare lipsă ca sé ne íncordámü tóté puterile spi
rituale şi materiale ca acuma, când trebue sé în- 
tímpinámü marele periculü ce ameninţă esistenţa 
nóstrá naţională.

La lucru dér toţi câţi ve mărturisiţi ca Ro
mâni şi în veci Români voiţi sé fiţi! La lucru 
pentru apérarea dreptei şi sântei nóstre cause! La 
lucru ca se dovedimü că nu noi suntemü, cari sé 
voimü réulü altorü popóre, ci că ceea ce pretindemü 
sunt drepturile şi libertatea ce competü naţiunei 
nóstre în acestü statü, este asigurarea limbei şi 
a naţionalităţii nóstre, la care nu vomü renunţă 
niciodată şi fără de care nu putemü trăi!

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü ,Gaz. Trans,«)

Careii mari, 13 Octomvre. —  Părechia 
princiară de coróná a asistatü eri a. m. la ser- 
viciulü divinü bisericescü. După acésta societa
tea de vénatü a plecatü la vénatóre în pădurea 
St. Martinü, unde la órele 12x/a apárü şi prin
ţ u l  de coróná. A. Sa prinţultt a îm puşcat 4 
cáprióre şi 2 epuri. La práncjulü Curţii toastá 
corniţele Stefanü Karolyi pentru prinţulfi de co- 
róna şi pentru archiducesa Elisaveta. Prinţulfi de 
coróná mulţămi accentuándü, că filele petrecute 
în Careii mari vorü fi totdéuna cea mai frumósá 
amintire. Séra la órele 8 părechia princiară de 
coronă plecă între aclamări entusiaste.

CRONICA POLITICĂ.
Amü ajunsü se scriemü data de 1/13 Octomvre şi 

încă lotü nu s’au arátatü din partea competentă căuşele 
pentru cari nu s’a convocatü c o n g r e s u l ü  b i s e r i c e i  
r o m â n e  gr. or. pe acéstá (Jí. »Luminátorulü« primesce 
o corespondenţă din Peşta, în care se (Jice între altele:

. . . . »Al tă v e r s i u n e  este pe aici, de altă formă. 
Şi adecă: se 4íce cumcă d-lü Trefort ar fi recercatü pe 
d-lü Metropolitü ca sé amâne numai câteva 4ile convo
carea congresului din motivulü că terminulü legalü ar co
incide cu timpulü serbătorii aniversării lui H o r i a şi G1 o şea. 
D. Metropolitü în locü sé fi luminat pe íntunecatulü ministru în 
loc sé’i fi spusü că congresulü este o corporaţiune consciă de 
drepturile, chiămarea şi competenţa sa, prin urmare nici 
sé presupună ministrulü că şi congresulü ca atare se va 
amestecă în serbarea lui Horia, décá ar fi se fie, —  a 
táculü. Putea Escel. Sa sé facă şi aceea, ca sé convóce 
congresulü cu câteva (Jüe mai târziu, şi érá eră ajutată 
causa. Ei, dér Escel. Sa se vede că abia a aşteptatfl 
ocasiunea binevenită, ca —  din ţînţam sé facă armă
sar ü......»

*
In camera magnaţilor^ din Peşta a presentatü d-lü 

de S z l a v y  proiectulü de réspunsü la discursulü tro-

S E  P R E N U M E R Â :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U N C I U R I L E :
O seriă garmondii 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

S crisori nefrancate nu se primescu. — Manuscripte nu se retrămitu.

1884.

nului, compusü de comisiunea pentru adresă. Discu- 
s iunea meritorică a proiectului se va începe aeji, Luni

In camera deputatilorü s’a cetitü proiectulü de adresă, 
despre care vorbimü mai josü, asemenea în 11 1- c. şi 
se dice că au fàcutü mare împresiune asupra tisaiştilortt 
mai alesü pasagele privitôre la relaţiile cu Germania, la 
legătura economică cu Austria şi la starea economică 
interioră. După acésta preşedintele partidei antisemite 
br. Andreanszky a presentatü proiectulü de adresă alü 
a n t i s e m i ţ i l o r  ü. Preşedintele nu vrea së admită ceti
rea lui, deôrece s’a fostü publicatü mai înainte în tôte 
cliarele; mamelucii aplaudézâ. Atunci se redică I s -  
t o c z y  şi se provôcâ la usulü parlamentarü. Preşedin
tele n’a mai pututü së cjică nimicü şi proiectulü s’a cetitü. 
Intr’aceea mulţime de deputaţi au pârâsitü sala dove- 
dindü prin acésta respectulü ce’lü au faţă cu causa Evre
ilorü.....

Unü proiectü de adresă alü naţionalităţilor nu s’a 
presentatü de nimenea, dovadă că naţionalităţile nema
ghiare nu suntü representate în dietă. Problema celorü 
câţiva deputaţi naţionali cari s’au strâcuratü în dietă, se 
restrînge dér la aceea, ca se constate tristulü faptü că 
douë din trei părţi ale poporaţiunei în realitate nu suntü 
representate în cameră.

*
Daniel Iranyi, preşedintele partidei independente şi 

dela 1848, a adresatü ministrului preşedinte următdrea 
interpelare în privinţa întrevederii dela Skiernevice: Im- 
përatulü Austriei şi regele Ungariei, împëratulü Germa
niei, precum şi ţarulti rusescü au avutü în luna trecută 
o întâlnire în orăşelu l polonü Skiernevice, la care în
trevedere monarchii au fostü însoţiţi de miniştrii lorü de 
esterne, împrejurare, care face nendoelnică natura şi în
semnătatea politică a întrevederii. Despre scopulü şi re
sultatulü întrevederei nu s’a făcut ü însë pănă acum nici 
o comunicare autentică. Deôrece însë cunôscerea sco
pului şi resultatului eventualü interesézâ forte de aprôpe 
pe Ungaria şi de aceea şi pe camera deputatilorü, întrebü pe 
ministrulü preşedinte: Este dispusü së se facă cunoscutü 
camerei deputaţilorfl, ce scopü şi eventualü ce resultatü 
a avutü întrevederea? S ’a încheiatü o alianţă séu s’a 
pusü la cale vr’o învoială? S ’a formulatü ceva în scrisü 
séu s’a luatü o înţelegere verbală? Décâ s’a fâcutü, ce 
cestiunî privescü învoielile şi în ce direcţiune se mişcă 
ele? Décâ esistă învoeli în scrisü, este ministrulü dispusü 
së le depună pe masă camerei?

*
Se vorbesce, că papa ar avé de gândü së dea o 

enciclică în contra liberalismului. După fôia silesică 
ultramontană, enciclica va avé cam urmëtorulü cuprinsü: 
Leo XIII va combate acelü liberalismü, a cărui ţîntă este 
nimicirea influinţei positive-religiôse asupra societăţii, dér 
mai cu sémâ combaterea influinţei morale a bisericii 
asupra referinţelortt sociale. Elü va arătă, cum libe- 
ralismulü înveninézà viaţa socială şi politică a presinte- 
lui. Noua enciclică va pune din nou pe tapetü raportulü 
dintre biserică şi statü, necesitatea libertăţii consciinţei, libera 
activitate a ordinelorü religiôse, şi peste totü marile ces
tiunî sociale ale presintelui. In fine papa, amësuratü de- 
prinderei sale, va dâ catoJicilorü regule şi prescripţiunl 
speciale pentru atitudiuea lorü în mijloculü luptei ce 
esistă. Elü va accentuâ cu deosebire necesitatea unei strînse 
legături fructuôse şi active a acelora, cari mai alesü suntü 
chemaţi şi apţi së promoveze şi së întàréscà interesele 
imperiului dumnecjeescü pe pâmêntü.

Lucruri noué nu conţine prin urmare enciclica, şi 
ca vechi vorü avé totü acelaşi efectü ca şi pănă acuma.

PROIECTULÜ DE ADRESA ALU CAMEREI MAGNAŢILORU.
In şedinţa de Vineri a camerei magnaţilortt comi

siunea alésà pentru compunerea respunsului la discur
sulü tronului a presentatü proiectulü sëu. Elü este com
pusü , afară de unü singurü pasagiü, de prèfectulü Br. 
M a j  t h e n y i. Dela autorü se pote conchide asupra opu
lui. Proiectulü nu este decâtü o parafrasă a mesagiu- 
lui regescü.

Vomü cita dintr’însulü pasagiulü urmàtorü:
»Este opera adêncei înţelepciune de regentü a Maies-



tăţii Vóstre şi unü resultatü ímbucurátorü alü direcţi- 
unei tuturorü factorilorü constituţiunalî, cari au înfluinţă 
asupra afacerilorü streine, când între monarchiă şi între 
ímperiulü germanü esistă cele mai intime şi cu celelalte 
state cele mai bane ralaţiunî. Dér deşi corpurile legiu- 
itóre potü să-şî continue activitatea făr’ de nici o grije 
pentru încurcături esterne, totuşi nu punemü unü preţO 
mai micü nici pe aceea, ca sé se susţină p a c e a  î n t r e  
c e t ă ţ e n i i  d i f e r i t e l o r ü  n a ţ i o n a l i t ă ţ i ,  c o n f e s i 
u n i  şi  c l a s e  î n  ţ â r ă ,  care pace în trecutü a fostü unü 
factorü alü desvoltărei nóstre spirituale şi economice şi este 
pentru viitorü o condiţiune de căpeteniă. Vomü dá prin 
urmare s p r i j i n u l ü  n o s t r u  p a t r i o t i c ü  a c e l o r ü  
n ă s u i n ţ e  condiţionate de necesitate ale guvernului 
Maiestăţii Vóstre, cari ar avé de scopü înlăturarea 
relelorü ce se nascü din a b u s a r e a  cu a c e s t e  pre-  
ţ i ds e  d r e p t u r i  şi apărarea l i n i ş t e i  şi a s i g u r a n 
ţ e i  s o c i e t ă ţ i i . «

Cum să nu afle de bune prefectulü Majthenyi pla
nurile ce sé clocescü în creerii d-lui Tisza ? Vomü vedé 
décá şi ceilalţi magnaţi vom fi toţi de o părere cu dénsulü.

- o -

Proiectulik de adresă »Iák tfsaistilorù din  
dietă.

E lucru firescü, că deosebire esenţială între vederile 
prefectului Majthenyi şi între acele ale propovăduitorului 
politicei tisaiste Dr. Max Falk nu póte esistá. Proiectulü 
de adresă compusü de Falk are aerulü de a fi mai libe- 
ralü, iea mai adeseori îndeşertti cuvêntulü sântei libertăţi, 
spre a ajunge la aceleaşi resultate.

In pasagiulü privitorü la relaţiile esterióre ale mo- 
narchiei proiectulü d-lui Falk îşi ia avêntulü de a do
vedi, că caracterulü întrevederii dela Skiernievice n’a schim- 
batü caracterulü alianţei de şâse ani dintre Austro-Un- 
garia şi Germania »nici cu privire la estinderea lui este- 
riórá, nici cu privire la natura lui interiórá.« Cu alte 
cuvinte proiectulü de rëspunsü tisaistü interpretézá cuvin
tele din discursulü tronului aşa, că Rusia n’a întratü în 
alianţa austro-germană, o interpretare ce ni-se pare şi 
nepolitică şi nefolositóre. Câtü pentru Maghiari credemü 
că a trecutü timpulü ca să fie amăgiţi cu vorbe gole.

Spre sferşitO proiectulü d-lui Falk vorbesce de pa
cea interiórá şi de frecări dintre rasse, confesiuni séu 
clase, ce se nascü fie din nesciinţă, fie din precalcurare 
răutăciosă, cari frecări ameninţă frăţietatea cu Maghiarii. 
După ce mai face vorbă sforáitóre de libertatea ce a îm- 
brăţişatti de o miiă de ani tóté popórele acestei patrie 
(aşa că pe unele era să le sugrume de dragoste) proiec
tulü găsesce că pré multă libertate este stricăciosă şi că 
ea póte degenerâ, décá nu se va grăbi d-lü Tisza cu mă
surile lui escepţionale.

De aceea proiectulü declară, că tisaiştii vorü spri
jini pe d-lu Tisza, în năsuinţele lui de a d e l ă t u r â  n e
mulţumirea care este provocată în modü a r t i f i c i a l ü  
prin agitaţiuni neîndreptăţite şi stricációse. Tisaiştii mai 
au însă deosebită graţiă de a aştepta dela d-lü Tisza, 
că va crede de a sa datoriă de a delăturâ r e l e l e  a d e- 
vôrate séu celü puţimi de ale alina după putinţă.

Sapienţi satis !

din trupele regulate, cari erau adăpostiţi in şanţurile 
dimprejurulü unei redute centrale. La ínceputulü luptei 
Chinesii esecutară unü atacü, cercándü să încunjure pe 
Francesî. Lupta a ínceputü la 9 óre diminâţa şi s’a 
terminatü la 7 óre séra. Trupele chinese, cărora
li s’a táiatü drumulü spre China, fugiră în disordine 
în direcţiune spre Dasguan, urmărite fiindü de Fran- 
ceşi. Apărătorii Kepului au desfăşurattt o resis 
tenţă de admiratü. Satulü a fostü íncunjuratü de Fran- 
ceşî şi, numai după ce aceştia au spartü reduta centrală, 
au putut’o lua cu asaltű. Peste 600 de Chinesí au fostü 
ucişi numai în satű. Trupele francese au doveditü mare 
bravură şi presen^ă de spiritü; au ocupatü linia de re 
tragere a Chinesilorü şi au pusü mâna pe totü materia- 
lulü de răsboiu, precum şi pe unü mare numérü de ca
târi şi cai. Francesii au avutü unü cápitanü şi 20 sol 
daţi morţi, 8 oficieri şi 50 de soldaţi răniţi.

Alte rapórte încă spunü că Francesii au avutü 
acestü succesü numai după o înverşunată luptă şi au 
suferi tü perderi simtitóre. Chiar generalulü Negrier a 
fostü ránitü.

R&sboiulii frauco-chinesu.
Luptele între Francesî şi Chinesi continuă cu mare 

înverşunare. »Agenţia Ha vas« a primitei la 9 Octomvre 
st. n. din Hanoi scirea, că generalulă francesii Negrier a 
întâlnită la 8 Octomvre lângă Kep 600 de ostaşi chinesi

SOIRILE DILEI.
Cetimă în »Telegrafulü romänü« urmätorulü co

municată :
»Faţă cu scorniturile tendenţiose din »Gazeta Tran

silvaniei« şi »Luminätorulü« în cestinnea congresului 
nostru naţională bisericescü susţinemă comunicatulü 
nostru autenticü din Nr. 109, despre alü căruia adevärü 
credemü că în curendă se va convinge publicuîă şi pe 
altă cale.«

De ce «în curendü« şi nu imediată? Seu I. P. Sf. 
Sa muncesce din răsputeri să afle »altă cale* de a scăpâ 
de responsabilitate?

—o—
Bugetulü Universităţii săsescî pe anulü 1885 s’a 

stabilită de comisiunea financiară-economică astfelü : ve
niturile ordinare şi estra ordinare 185,567 fl. 5 0 x/3 cr., 
cheltuelile ordinare şi estraordinare 193,270 fl. 3 4 7 6 cr., 
deficitulü e prin urmare de 7702 fi. 8 3 5/6 cr. şi se va 
acoperi din prisosulü de 14,213 fl. din anii trecuţi, tre
cutü la economii.

—0—
Tribunalulü din Cinci-biserici a condamnatü la mörte 

prin spemjurătore pe ucigaşii A. Dakos, riumitü şi »ti- 
grulü«, şi I. Borsos.

—0—
In şedinţa dela 1 Octomvre a Societăţii de istoriă 

şi archeologiă, ţinută în Deva, profesorulü König a tra- 
tatü despre cultulü Mithrei, diceadă că Sarmisegetusa a 
fostü centrulü acestui cultü. Templulü Mithrei a esis- 
tatü deja în anulü 150 d. Chr., n’avea ferestre, ci erâ 
iluminatü prin lampe ce atârnau pe păreţi; colörea tem
plului erâ roşiă şi albastră. Totodată profesorulü König 
a arätatü publicului asist,entü şi fotografii de pe reliefu
rile Mithrei, ce se află în museulü din Deva.

—0—
Cetimü în parele din Bucuresci: D. Pavelü R o ş u  

primarulü comunei rurale Dobrovăţă din plasa mijloculü 
Crasno, judeţulă Vaslui, se va alege deputată în colegiu 
IlI-lea de Vaslui. Acestü candidatü este ţărână din Do
brovăţă şi e primarü alü Dobroveţului de multü timpü 
şi este alesü în unanimitate de ţărani, cu töte că admi
nistraţia s’a opusü la alegerea s’a de primarü. E’ă ştie 
carte şi dispune de o frumosă avere câştigată prin munca 
sa onestă. Toţi alegătorii ţărani din judeţulă Vaslui

voescü cu ori ce preţă a-lü alege deputată pe ai 
consáténü alü lorü. Ei ţinti la dénsülü c’ăi unü oul 
cu unü caracteră onestă, luptătoră mare pentru 
ciparea ţăraniloră. Acestă viitoră candidată este 
din cei mai capabili şi mai inteligenţi ţărani din judel 
Vaslui. Pe câtă suntemă informaţi candidatura s’a 
toţi sorţii de a răuşl. D-nulă Pavelă Roşu şi-a datü 
misia din postulă de primară ală comunei rurale 
văţă, în scopă d’a se conformă legii, pentru alegerea s| 
de deputată.«

_  o—
»Românulă« dă sub totă reserva scirea, că d, 

Mitilineu, fostă ală 2-lea secretară ală legaţiunei român 
din Italia şi fratele ministrului ţârei îa Belgradü, ar 
fostă arestată.

—0—
C u l e s u l ă  v i i l o r ă  a începută de câte-va (j 

în totă judeţulă Dolj, scrie »Carpaţii« din Craiova. Recolti 
struguriloră nu va fi de astă dată mănosă, din 
manei care a dată şi care a distrusă aprópe totă 
dar nici calitatea struguriloră nu va fi ca în alţi ani 
nu s’au putută cóce din causa deseloră ploi cari 
succedată, şi din causa timpului răcorosă pe care l’ai 
avută în totă cursulă acestei luni; afară de acésta i  
cultivatorii de vii nu mai voescă a aşteptă, temendu-s 
ca nu cumva să pérdá totulă prin vre-ună îngheţă, 
mometrulă căduse acum două (Jile la 3 grade Reaumui

— 0 —
Ministerulă română ală domenielorü ahotäritü a fi 

plantaţii de salcâmi şi de stejari în Dobrogea. Sămenţi 
fostă comandată din Viena, iar pămentulă este arată. Pla 
taţiile se voră începe în curéndü.

—0—
Din Roma se scrie, că apostaţii preoţi Baptist S 

vaiese, fostü capelanü alü papii, şi corniţele Enric 
Campelio, fostü canonicü alü basilicei patriarchale a s- 
Petru, au íntemeiatü o sectă: »Biserica catolică italiană' 
şi .Congregaţiunea s-lui apostolü Pavelü.« Secta 
causă comună cu vechii catolici, respingü spovedania 
între 4 ochi, nu reeunoscü pe fecióra Maria ca mai 
lui Dumne(Jeu şi propoveduescü, că preotulü trebue si 
absolve de păcate. Papa printr’unü comunicată publi
cată la 29 Septemvre, declară că(Juţi marei eseomuni- 
caţiuni atâtă noua congregaţiune cátü şi cei ce voii 
întră în ea.

— 0 —
Regele Italiei a dáruitü pentru familiile bântuite dt 

coleră din Geneva 20,000 franci.
— 0 —

In Catania a fostă o volbură, care a dărîmatfl cast 
şi arbori. S ’au scosă până acuma de sub dărîmăturl21 
cadavre, ér 350 de răniţi s’au dată în îngrijirea me 
ciloră, Săpăturile se continuă. Paguba se evalueză 
5 milióne franci.

— 0 —
, Niederlausitzer Anzeiger* (Prusia), în Nr. 105 p 

blică urmâtorea încunosclinţare,: ,De órece personalul 
nostru, împinsă de ună simţămentă patriotică, va asi 
ca privitoră la eserciţiile militare ce se facă în acei 
i.inută, apelămă la bunăvoinţa cetitoriloră noştri, dl 
numírulü proximă ală fóiei nóstre nu va apáré Joi 
Sâmbătă. Sfătuimă pe toţi abonaţii noştri să privesc! 
şi denşii interesanta privelişte.«

Fericită redacţiă!
— 0 —

Astă sérá trupa teatrală germană va representa 
piesa: Matilda* séu »0 mimă femeéscá,« dramă în 4 
acte.

2.

F O I  L E T O N  U.
(Urmare)

Influinţa limbei grece asupra desvoltării cuvintelorü şi 
asupra literaturei limbei latine.

Poporulă grecă străvechiu înzestrată cu acestă 
idiomă a emigrată din Asia în Grecia într’ună 
timpă ante-istorică; dér mai ântâiu în Grecia-nordică 
muntósá, numită după aceea Epiră. Atâtă poporulă grecă 
străvechiu câtă şi limba lui n’a putută să se mai afle 
pe cea mai de josă tréptá de desvoltare. Pentru-că, 
décá asemănămă limbile rudite, cari au odrăslită din 
trupina comună, dar perdută, şi le mai aflămă încă în 
producte literare, vomă află, că ele în multe privinţe au 
a c e l a ş i  c a r a c t e r ü ,  a c e l a ş i  g r a d ü  de d e s v o l 
t a r e .  Deci acelü idiomă străvechiu a servită d r e p t ă  
z e s t r e * )  limuiloră odrăslite dintr’ensulă. Cunoscinţa 
istorică află pe poporulă grecă-străvechin aci (în Grecia) 
sub numele comună de »Pe l a s g i , «  împărţită într’o mul
ţime de popóre mici, de bună sémá cu a t â t e a  d i a 
l e c t e ,  cari însă tóté avéu de c a r a c t e r i s t i c ă  s u n e  te

*) Comp. escelenta programă de Kuhn: Zur ältesten Ge
schichte der indo-germanischen Völker, Berlin (Realgymnasium) 
1845, 4.

î n ă d u ş i t e ,  a s p r e ,  o n o m a t o p o e t i c e ,  t a r e  s c u r t e  
şi  s î m b u r o s e .  Şi deşi dialectele avéa multişore forme 
şi cuvinte, totuşi în genere erau formate după regule 
ficse şi apte de o desvoltare internă mai întinsă. Căci 
altfeltt limba latină de mai târijiu n’ar puté avé aşa de 
mare asemănare cu cea grécá, precum vedemă, că are.

0  parte din aceşti Pelasgi séu Greci pelasgicî emi
grară în timpă necunoscută în Italia şi se aşe(Jară pe 
ţărmurele résáriténa, de unde fiindă constrînşi de alte 
naţiuni a trece Apeninii se aşezară pe ţărmurele apusână 
ală Italiei, unde îi aflămă în timpulă istorică ca poporă 
stabilă sub numele de »Latini« în provincia »Laţ i u. *  
Acéstá emigraţiune nu este, ce e dreptă, dovedită nemi
jlocită prin atestate istorice; însă afinitatea dintre limba 
grécá şi latină până în cele mai mici amănunte este cu 
multă mai mare şi mai strînsă, decâtă să se pótá afirmă 
că ambele popóre nu suntă de aceeaşi seminţiă, precum 
suntă şi limbile vorbite de densele din aceeaşi trupină. 
Cu tóté acestea se mai află la mai mulţi scriitori vechi, 
deşi dintr’unü timpü mai târziu, mai multe scirî întune
cate şi confuse, cari conglásuescü una cu alta, ce e dreptü, 
dar totuşi indigitézá la tradiţiuni mai vechi şi se basézá 
de sigurü pe óre-care sciinţă istorică despre emigraţiunî 
de ale seminţiiloră pelasgice din Grecia în Italia. Este 
cu neputinţă, ca aceste scirî să fie lipsite de orice basă 
reală, ceea ce se póte proba cu urmátórele; Epirulă a

fostă unulă dintre locurile principale ale cultului lui Di 
séu Zeus, ca tată a tóté (Zsúg nxzXrj) şi ală presupusei 
sale soţii Diana séu Diaina. Asemenea este şi 
(Jeiţa vetrei casnice, de bună semă una dintre 
cele mai vechi ale Greciei. Acestorü (Jeităţi le corfe 
pundü cu o mică deosebire a numelorü Zeităţile 
latine: Jupiter (Diu pater, (Ji: Djupater, de unde, 
omiterea lui D, a rămasă Jupater şi Jupiter), Juno 
uno, (Ji: Djuno, de unde Iuno), Diana séu Deana şi ]
De aci mai urmézá, că religiunea Latiniloră erâ aseme 
nea cu a Greciloră din multe puncte de vedere.

Pentru ca să aflămă, în ce gradă de desvoltare 
limbistică a statü seminţia, care a trecutü în Italia, 
pune ambele limbi, cea latină şi cea grécá, una 
alta, —  le vomü asemănă una cu alta, — în aménun- 
tele lorü şi vomü căută aceea ce este comună améndu 
rora. Punctele, în cari conglăsuesce una cu alta, vorüí 
punctele documentátóre. Din acésta se va vedé, în ce 
a constatü cultura ambelorü popóre*). — Dar aci tre-

*) Se va pâré, că m’am abâtutü încâtva dela tema princi
pală ; dar fiind-că limba grécâ vechiă n’a eserţatO nicî-o influinţâa- 
supra limbei latine vechi, trebue së arëtu aci numai asemënarei 
dintre aceste doue limbî. In periôda I. mai că nu se simte vre-o| 
mfluinţă a limbei grece asupra celei latine. Acésta însë încep! 
numai atunci, când limba grécâ trecuse prin periôda de aurul, 
desvoltării sale.



PLECAREA MOŞTENITORULUI TRONULUI DIN GURGHIU.
G u r g h i u ,  9 Oetomvre 1884.

Chiar astăcji se împlinesca 10 4ile de când AA. LL. 
principele Rudolfu şi princesa Stejania veniră deplinii 
sănătoşi şi voioşi în mijloculQ nostru, spre a’şi începe 
vgnătorea în munţii Gurghiului. Venălorea a avută unii 
resultată buna, căci s’au împuşcata 7 urşi în timpulâ 
acesta, şi încă 2 din aceştia i-au împuşcata însuşi A. Sa 
Rudo 1 fa,  er 1 prinţulă Francisca F e r d i n a n d ,  vără 
primarQ cu A. Sa. Acesta Le-au causata mare bucuriă, 
aşa încât a în t6tă durata vănătorei au fosta forte bine 
dispuşi, ba şi timpuia i-au favorita, funda forte frumosă 
şi acomodată pentru venată.

l ’rânciulâ în totă sera dura dela 6— 8 ore cântândâ 
musica lui Solomona din Cluşiu piesele cele mai alese.

După prân^u, totdeuna când împuşcau urşi, eşiau 
cu toţii în grădina curţii, unde aşezau urşii între ramuri 
ver̂ i de brad a şi cu felinare aprinse li se făcea ceremoniă 
mare. aşa numita »Imormentarea ursului,« ceea ce ţinea 
cam o 6ră, cântânda musica piese din viaţa venăt.ori- 

Princesa Stefania şi dama de onore comitesă 
Palfy Fani atâta voiă bună aveu, încâta totâ mereu 
c&ntâu, acompaniate fiinda şi de corniţele Teleky Sa- 
muel.

Aceste 10 ne-au causata Gurghieniloră şi ce- 
lorfi din jura o distracţiă plăcută, căci de regulă în t6tă

Din Croaţia
Agramft, 10 Oetomvre 1884 

(Coresp. part. a Gaz. Trans.)

Unde nu-i autonomiă de loca, nu e bine, unde nu 
e destulă autonomiă încă nu e bine.

La închiderea dietei croate în 31 Augusta a. c.

aceea s’a făcuta jurnalista şi a încheiata căsătoria mor
ganatică cu guvernamentalii. Este unü jurnalista esce- 
lentù, numai câtă are pré multe trebuinţe. Mrazovicï a 
înbëtrânitü şi e bolnăviciosâ ; elü a renunţată de bună
voie d’a primi unü mandata pentru perioda dietală de 

I acum.

(Mrazovici.)

M „  TT , “ . Partea cea mai mare a alegătoriloră din oraşulăcând a trecută Banulă Khuen-Hedervary peste piaţa 7o . , aWa ~ ~ i  ̂ -w
. . v , „ „ , „ • Zagrabia (Agramă) nu ţine atata la partida lui Davidas-lui Marcu ca se mergâ la dietă nu la  salutatu nime- i T j  j

. .. . btarcevici, câtu mai multa la partida »Independentă«nea dintre locuitorii civili. /m ... - • v n
La deschiderea nouei diete în 30 Septemvre a. c. 

la 11 ore Escel. Sa Banulâ asemenea a fosta scutita de 
a ’şî luâ pălăria din capâ mulţămindtt la trecători, fiindcă 
nimeni dintre ei nu l’a salutata.

Cu-o jumătate de oră mai înainte s’au fosta adu-

CORESPONDENTA PART. A »GAZ. TRANS.«
Lugoşt t ,  8 Oetomvre 1884.

In urmarea ordinaţiunei comitelui supremü dela 16 
natü deputaţii noui la dieta nouă. Cinci minute înainte Septemvre a. c. Nr. 340 pe diua de 6 a. 1. c. a fostü
sosise D a v i d ü  S t a r c e v i c i  într’o căruţă cu 2 cai conehemată Congregaţiunea ordinară de tomnă a comi-

. .. »j j  ___ o,- tatului Caraştt-Severinfi.
alb. Căruţa şi cau erau câ ü se p p ţ ş 0[>eje de djmjngţă s’a ^  deschisü Congrega-
încărcaţi cu flori şi cu cunune, ce erau tote dăruite de ţjunea prjn însuşi corniţele supremü Tabaydy. Immediatü
cătră dame. Davidü venise cu trăsura printr’o stradă, după deschiderea Congregaţiunei urma cetirea următoru-
pe unde nimeni nu’lü aşteptâ së vină. Câtü îlü zări lui rëspunsü datü de Maiestatea Sa Monarchulü cu oca-
din piaţa s-lui Marcu poporulü începù a striga, ba a sbierâ siunea venirei Sale la Aradü deputaţiunei comitatului

• nostru *
__0__ _______ chiar: «Zivio David Starcevici.« Acéstâ ovaţiune a du- ^Suntü încredinţată despre sinceritatea simţămin-

■ vënea cu deosebire inteligenţa din locü şi jurü spre ratü lungü timpü. telorü, ce mai adinéori aţi esprimatü şi primescü dară
Sera' ' i a se desfăta de lucrurile vëdute. Pela I IV 2 Banulü cu toţi deputaţii porniră la bise- Cu bucuriă bunele urări pornite dintr’ênsele ; şi mai cu
a pnV1 Ş ’ ce este vre-o 60 de paşi departe de casa dietei, sémá asigurarea, că acelea esü de pe buzele naţionalită-

biserica nóstrá avisându-ne despre acésta cu trei 4ile jy[are tăcere domnea în piaţă. Deodată părea că se cu- ţl10™ ce Jrâescü  in bună înţelegere. Păstraţi şi de aici

L " . .H» “  — “ — » *  * r r
eră fixată 7 /2, îns ^ ^  ^  pădurea Casivei se află cu s0^* veneau în urma celorü ce mergeau la bise- tua]£ ^  materială a comitatului vostru şi la păstrarea
făcură A A. _ .c^n°dû ac£sta prinţulă numai decâtü rică şi lorü li se fâcù din nou acésta ovaţiune. graţiei mele nestrămutate regesei, cu care eu urmárescü
\UrŞL T r n a r ama întrâ îndată în capela (biserica) curţii Când Starcevici eşi din biserică se repetă din nou progresiva regulare a comitatului de nou unitü şi desvol-
nndese E  numai o rugăciune de Abatele Kóváts Fe- acea ovaţiune. Astfelü Esc. Sa Banulü şi partida lui tarea lui; cătră comitatulă d-vostră totdéuna më în-
unae se linft P11artfi dp nră . • . r* * -> * u- torcü cu deosebită atenţiune şi simpatiă.«
rente din Maros-Vasárhely, şi p ^ ^ ă uen“ .caUar‘“cidecĥ ar numită .naţională,, in realitate insë h.perguvernamen- Acesta rfspunsfl ^  Mţ iestăţii Sale a fostü primită

plecară c^ tof l ^ Vp ^ tu\ù ursuiü celù mai mare, avêndü tală> au avutü ocaslune a aslsta m timPû de cinci cuar" din partea Congregaţiunei cu repeţite strigări de »Së tră-
atuncl a împuşcata p v vecW car0 g,& • trimisű túri de 6ră la trei ovaţiuni bine esecutate pentru proro- éscá« şi »éljen.*

m luându-se afară numai intestinele culü Davidü. Pentru ca së se evite vr o disordine poliţia In fine la propunerea comitelui supremü, aprobà
I  elü ’ , trase cordonă împrejuralü pieţei, insë şi cordonulü a fostă ^  "

MareşaluW de curte a trimisü la mine pe secretarulü spartü şi ordinea a fostü turburată îndată ce se vë(|ù fi- Mai nainte de ge trece la ordinea 4ilei> bravulű
sêu d. Dionisio Radoslovich, spre a mi comunic se im gUra jmp0santă a lui Davidü. advocatü Silviu Rezeiu ínterpelézá pre vice-comitele
barea programei şi a më linisci în acesă  pnviny . c - Partida independentă croată, precum sciţi, a per- Jakabfy: Că în urmarea multelorü hoţii săvârşite în
stă întêmplare suntü moralminte o iga a o a uce a mandate la alegerile trecute. Intre altele timpulü celü mai recentü în Lugoşfl, are dênsulü cunos-

a perdutü pe eelü mai bună oratorü alü sëu Şefă la einţă de ordinaţiunea solgabirêuhi în u rm ata  eâreia tn- comentarii sinistre şi se cugeie w  uulrt • v r  ,  . greuneză pe orăşeni de a da păzitori de nopte spre m-
ne-a ocolită, spre a nu lu i parte m anulă acesta la j ustiţiăManan D e r e n c s i n  şi pe profesorală conte Vojno- fărirea pQfiţjei? că maj depacte nQ ar avé de cugem
serviciulü divinü, cu venirea Sa la noi ; nu căci causa e ^  amêndoi ómeni bine provecjuţî cu şcnnţă şi cu es- de a face paşii necesari pentru absolvarea lorü de la acea 
deplinü justificată prin incidentulü intempla ü. pirienţe frumóse, dér cu puţine mijlóce materiale, şi sci- sarcină?

La plecarea Sa din Gurghiu, aeji în 9 Oetomvre ^  este cft {âră de acégla din urmá cualitate sunátóre Vice-comitele Iakabfy rëspunde între altele inter
pela trei őre după amé4ï, s’a adunata lume multă din rroatia nu se DÓte face multă trébá pelantetui: că are cunoscinţă despre amintita ordinaţiu- 
Gurghiu şi jurü, potü 4ice mai multü ca la sosire. nici in Croaţia nu se pôle tace multa treoa.  ̂ p dal,  pănă acuma nimenea nu s>a plânsü în contra

DuDă ce s’a coboritü din palatü, îşi luâ mai ântêiu Cine şi-ar fi pututu închipui nain e cu 0  am, ca ^  ^  ^  aflândü de bine, va face paşii necesari spre
rëmasü bunü dela aristocraţi, delà corpulü fiscalü, dela unü Voncina şi unü Miscatovici se şecjă astăzi pe băn- absoivirea orăşenilorfl.
clerulü rom cat., după aceea delà clerulü românescü, cüe regimului, 4icû cei mai mulţi dintre acei alegëtorï Intraceea pré puterniculü Tabaydy se şi grăbeşce
dicênda-le* Rëmasü bunü! Së vë aflu 0răşl sănătoşi în dm Agramû carî ţinendu-se de partida lui Mrazovici şi de a felicită pre Solgàbirëu pentru pasulü întreprinsü şi
Yiitorü ! * ' vëdêndü că partida independentă nici n’a candidata în a’lă încărcâ de laude căci vorba ceea: .Corbă la corbüI j. q ArP dnnă amédi, între strigătele entusiastice  ̂ r  , ■ . nu’şl scote ochu.«
1 }cx trăiască!* ne-au părăsitO, lăsându-ne ca amintire Agramü, sau  absţinuttt cu totulü e a  votu şi aşa au altü- mintrelea fórte la locü a fostü înterpela-
dulce nobleţă inimei, manierile atrâgëtôre şi zimbetulü fácutü posibilü guvernamentalilorü ca së iésá în tóté trei ţiunea d-lui Rezeiü, pentrucă e şi ridiculü, ca atâta
simpaticü, care suntü espresia simţămintelorfl interne, şi cercurile cu candidaţii lorü. gendarmariă câtă se mai află şi aici Jse’şi tragă
carî totodată dovedescü iubirea ce o au cătră subalternii Triumviratulü : Mateiu Mrazovici, loanü Voncina şi âra ostenélâ plata 4ilnică şi së dormă nóptea necontur-
, - .« a ut l j nnj  baţi; în vreme ce bieţii orăşeni së-i păzescă pre d0nşuLorú- . .. . n .. . Iosifü MiskatovicI a fostü rësturnatü în Marte 1871 pe Atimro,  n » . , ,  J

Dela Gurghiu vorü merge ímediatü ía Caren-man Br. .Rauch din p0stalü sëu de Banü alü Cro-
ÍNasv-Károly), unde vorü fi 0speţn comitelui Karolyi, \  - jx  x ^  -
care încă fù la Gurghiu. AA. LL. vorü avé o primire aţiei. Cine ar fi pututü atunci prevedé, că 10 am mai
splendidă şi măr0ţă acolo, după cum se vorbesce. Câtü târ4iu are së trécá Miscatovici la partida guvernamentală şi
vorü stá acolo, vorü vênâ porci sélbatieï. unű an^ după elü së trécá şi Voncina la dènsa, acestü

Dorescü ca D4eu së’i conducă ferice şi sănătoşi la din urmá fijndü încă şi unü omü fórte bine situatü şi ne- 
ţînta dorită, ca în viitorü, amësuratü promisiunei făcute, alèrnândû dela nimeni.
së’i Dutemü 0răşi bineventá în mijloculü nostru. .

v ? Nicolau Petin Miscatovici a studiatü pe spesele episcopului Stross-
Gurghianulü. mayer. Acestü vrednicü prelatü asemenea n’a pututü 

prevedé, că nutresce şi dă educaţiune la unü puiü de
-------- O --------  ş0rpe. Miscatovici a fostü mai ântêiu preotü, după aceea

profesorü la gimnasiulü din Zagrabia (Agramü), după

_ , _ ______ — ~.vy.. uiumul bc-i jjciiitîBua pre nenşii
de hoţi. Atuncea pentru ce susţine ţăra atâta gendar- 
meriă şi atâta ostăşime. decă la vreme de lipsă nu se 
p6te bucura de ajutoruia ei?

După acestea se trece la ordinea 4ilei, avânda de 
a se pertractâ o programă de vre-o 43 de puncte, care 
fiinda de una interesa mai multa locala, o treca cu ve
derea.

E de însemnata, că congregaţiunea s’a continuata 
şi în 7 a 1. c. şi că partida naţională română a fostâ 
tare slaba representată de astă dată. —d —

Editorü : Iacobü Mureşianu. 

Redactorû responsabilü: Dr. Aurel Mnreşianu

buimO a distinge bine acele cuvinte şi forme, cari au 
veniţii mai târ4iu în limba latină în urma cunoscinţei 
mai de apr6pe a Romanilora cu Grecii. Vomâ stabili 
deci două p e r i 6 d e  în privinţa grecisării latinei, u n a  
primitivă ş i  u n a  p o s t e r i o r ă .  Unde cele mai ne 
cesare, cele dintâiu şi cele mai simple obiecte coincidă 
în ambele limbi, acolo afinitatea trebue să fie străvechiă. 
Aceste cuvinte şi forme limba latină trebue să le fi a- 
vuta din capulil locului, adecă chiar în timpuia desbinării 
ei de cea grăcă vechiă. Cuvintele întrate mai târ4iu în 
limba latină se cunoscâ f6rte lesne, fiind-că însemnăză 
obiecte, cari presupună o cultură spirituală mai înaltă. 
La acesta voma afla, că pe când limba grăcă, apucânda 
cu desvoltarea sa înainte şi făcenda paşi gigantici, a 
perdutQ multe forme primitive; cea latină, vieţuindă iso- 
l&tă în Laţiu între pop6re străine, a ţinuta morţişa la 
formele vechi, primitive*;, parte pentru că naţiunile, prin
tre cari au întrata Pelasgii inmigraţî, nu constituiau mase 
mari şi compacte, parte pentru că acelea se aflau pe o 
treptă de cultură cu multa mai inferidrâ decât a ei, a- 
decă Pelasgii nu aveu ce învăţă dela densele nici în pri
vinţa culturei nici în privinţa limbei. Astfeia Laţiula a 
câştigată prin inmigranţii străini forte muittt în privinţa

*) Comp. Pott. Etymol. Forsch. t. I , prefaţă, pagina X X I X  
|i t, U, pagina 433,

moravurilorâ seu a civilisaţiunii. Numai Etruscii se aflau 
pe aceia timpa pe una gradâ <5recare de cultură şi or- 
ganisare de statâ. Şi fiind-că limbile vechi ale Italiei, 
după cum s’a putută constată cu siguritate din rămăşi 
ţele loră tractate mai cu semă de învăţaţii germani (ca 
Grotefend, Lassen, Lepsius, Momsen şi alţii) cu multă e- 
rudiţiune critică, —  cari limb* în cea mai mare parte 
s ’au ţinută de tribulă limbiloră celtice, — au fostă f o r t e  
s ă r a c e  î n  c u v i n t e  şi  î n f o r me ,  d u r e  l a p r o 
n u n ţ a t ă ,  a s p r e ,  g r e o i e  şi  n e î n d e m â n a t i c e ,  
prin urmare se aflau pe o treptă forte inferidră de cul
tură, de desvoltare, idiomulă latină a putută uşoră câş
tigă preponderanţă asupra acelora.

Pentru a argumentă mai bine cele 4 Ise pănă aici 
voiu pune cuvintele comune ambeloră limbi unele lângă 
altele şi spre a dă ună prospectă şi mai bună, voiu îm
părţi ca Heffter cuvintele în rubrici după speciile loră.

I. Cuvinte, cari însemneză obiecte din istoria naturală:
a) din regnul & animalelorfi şi alft omeniloră :

rcous pes p i c i o r ă * ) ,  SaxxuXoţ digitus d e g e t ă ,  wjjtog

*) însemnările româneseï s’au pusü numai pentru ca së le 
înţel6gă cetitorii, dér nu ca së se arête asemënarea limbei române 
cu eea latină şi grécá. In limba latină însă s’au pusű formele, ce 
suntu asememnea celoru grece pentru a aretâ asemënarea, resp. 
afinitatea ei cu cea grêcà,

humerus umără,  ü)Xévrj ulna cotă,  Şpa^wv brachium 
braţă ,  áppióg armus încheiătură  a braţului  şi a 
umărului ,  ápO-pov artus (articulus) î nchiă iă t ură ,  
óaxéov os (ossis) osă,  axuxoţ cutis piele lucrată ,  
xpéas caro carne,  xpooţ (ion. xpup.ós) cruor (crudus) 
geră,  frigă mare,ővu£ unguis, ungula unghiă,  c o 
pită,  ó|xcpaXóg (accentuată şi proparoxitonă — SjxcpăXos) 
ombilicus b u r i c ă , xépag cornu c o m ă ,  xópLrj (dorică:  
xó[ia) coma comă,  xpăvov cerebrum cr e er ă ,  veOpov 
nervus nervă,  xifjp (xapSia) cor inimă, ó8oó<; dens din
te, axójxa, a[xó[Aaxo? stomachus s t o m a c ă , cpófír) (şi aoŞyj) 
iuba cómá,  plétá,  [Jiúxog mucus mucă,  (xó̂ w mungo 
suflu mucii ,  ă§o) edo mănâncă ,  tow (to5w) bibo (buo) 
béu,  uxúw spuo scuipă,  lugeo jă lescă ,  TraXâ{irj 
palma palmă,  yóvo genu genunche,  oculus (în 
clasic, vox) o chiu, oug séu dbg auris ureche,  {kyYavto 
tango atingă, yeuw (yeuaxog) gust.o gustă,  Asfyco lingo 
lingă, 7íveú|xti)v pulmo p 1 ă m â n ă, evtepov venter ventre,  
pântece,  őSwp, ÍSpwg sudor s u d ó r e, x atX7J se ta  P ă r ă  
fâl făi toră,  ú̂w, d̂bvvujii robur tăriă, föog sitis sete, 
Ttxâpvujju sternuo strănută,  óXoXô o) urlu, Xéyw (Xóyog) lo- 
quor vorbescă,  raGUS> raucusrăguşé iă, XP^71"
xo{iatscreo cohâcăescă ,  tuşescă  uşoră,*yoaw gemo 
gemu, cSeîv videre a vedé, (í)óv ovum ou, tcwXos pul- 
lus puiu, ep7uj) repo, serpo t é r é s e ă, şerpuescă  cpprjV 
ren rărunchiu,  r inichiu,  atyád) sileo tacă,  xXa£o> 
clango răsună,  xpŵ w croco, crocito croncănescă ,  
áû ávw augeo augmenteză,  yevvaw, y£yvo|xac nască,  
mă nascü,  yávog genus genü, şi altele.

(Va urma).



Cnrsnlü la bursa de Vlena
’din 11 Octomvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungară6°/0 123.— 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.55 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 88.90 
Imprumutulfl căilorii ferate

ungare ...................
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .

Bonuri rurale ungare 
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .................................99.75
Bonuri cu cl. de sortare 99.50 
Bonuri rurale transilvane 100.—

142.75

96.70

119.-

103.25
100.80

99.75

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung............................
Imprumutulii cu premiu

ung.......................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncei austro-

u n g a r e ............................
Act. băncei de creditfl ung. 
Act. băncei de creditii austr. 
ArgmtulQ — . — GalbinI

îm p ă ră te s e i ...................
Napoleon-d’o r i ...................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100. -

98.70

114.50

115.60 
80.95 
82.05 

103.— 
134 20

850 -
283.50 
283.80

5.78
9.697*

59.80122.10

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 28 Septemvre st. v. 1884-.

Cump. vend.Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6% ) 
împr. oraş. Buc. (20 1.)
Credit ionc. rural (7°/0)

* ?? » (5°/o)‘
» » urban (7% )

> (6 % )
» (5°/0)

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » » Naţională . . 
Aură . . . . . . . .
Bancnote austriace contra aură

96V*

102 3/8

369 
242 Vs

1407
372

Bancnote românesci . . . .  Cump. 9.07 Vend.
Argint ro m ân esc ........................  » 9.— »
Napoleon-d’o r î ............................. » 9.65 » 9 M
Lire turcescî.................................  » 10.92 » 1
Im p e r ia l i ......................................  » 9.90 » 9$
G alben i...........................................  » 5.64 »
Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.—  * 101.50
Ruble R u se sc i............................. » 122.— » 123.—
Discontulă » . . .  7— 10 °/o pe ană.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvani ei“ se potti cumpăra în tutunge 

^ ^ r ia  lui Gross (în casa prefecturei.)

Cursulu pieţei Braşovâ
din 1{-; Octomvre st. r . 1884.

Mi aiiciiiri si irartuiM
m Gazeta Transilvaniei.

Anunciurî în pag. a IY linia de 30 litere garmond fl.— cr. 6 
Pentru inserţiunî şi reclame pag. a III linia â . „ — „ 10 

Pentru repetirl se acordă următorele rabate:
1 0 r
15° 
2 0 °  
30° 
40° 

Dela 20 de repeţirî în s ü s ü  50° 
Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe luni 

se facü învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
süsü. 

Brasovü 1113 Maiü 1884.

) n t r u r e p e t i r i  de 3—■ 4 o r î  . . . ♦

V 5—- 8 »  •
V 9 - ■11 ?? •

V ?? 12—- 1 5 ?? •
V V 1 6 - -20 v  •

m ii ele cărţi de n il.
—=  Chiar’ acum au eşittî de sub tipării = —

şi se potu procurâ dela

Cancelaria Negruţiu din Gherla (Szamos-Ujvâr).

Cărticică
de

rugăciuni şi căutări
pentru

pruncii şcolari de ambe sexele şi confessiunele

E Cu mai multe icóne frumóse. E
Preţuiţi unui exemplară trimisă, franco e 10 c r . ; 50 exemplare 

costă 3 f l . ; 100 exemplare 5 fl. v. a.

v i s v : i
Prea Sântei Vergure Maria

N Ă S C Ă I O B E I  d e  D U M N E Z E U

urmată. de

m ai multe ru g ă c iu n i  frumose.
* # I

Cu mai multe icone frum ose.
.’fi trimisă franco e 10 c:

Societatea comercială rom ână Bassarabianu Calfoglu tV Comp.

B U L E T I N Ű

B R Ă IL A  28 Septem vre 1884.

Véndétorű Cumperétorü Felultt Kilo Libre Pretulft Notite>

Chrissoveloni Fils C-ie. I. Bellet Grâu 450 58— 64 Magasiă
G. Mendl Millas & C-ie, 160 58 — 85 — » hârtie

P. Vamvuri I. D. Nicolopulo &C-ie. Porumbă 550 5 8 3/4 58 — Caicü
N. P. Poiitis & C-ie. dt.. 650 5 9 1/a 58 — mag. cu bile

G. Haracopo L, Mendl & C-ie. 1) 400 60Va 57 50 Magasiă

S C A P  A R  E
de chinurile bătăturiloru sale (ochi de găină), p6te dobendi fiecine 
în câteva (|ile c’unu modu care nu face durere, garantându-se suc- 
cesulu celu mai sigură, numai prin k eralyn u lu  farmacistului 
Sclm eid din farmacia St. G e o r g e ,  W i e n  I. W i m m e r g a s s e  33. 
Preţulu unui Va flaoonu 60 cr., unii flaconu întregu 1 fl., prin poştă 
cu 10 cr. mai multă.

Spre a căp&tâ acestu veritabilă şi cu efectu leacu, să se c£ră 
espresu k eralyn u  dela farmacistulu Sclm eid şi sfe se fer ŝcă 
fiecare de imitaţiuni şi anunciurî lăudăr6se unoru asemeni mijl6ce.

Mersulü trenuriloru
pe linia Predealü-Budapesta a calei ferate orientale (le statö reg. nng.

Predealü-Budapesta Budapesta—Predealü

Trenü
accelerat

Trenü
de

persóne

Tren ü
omnibus

Trenü
de

persóne

T ren ü
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

BucurescI 7.15 ----- ----- ----- Viena 8.25 8.35 3.30
1

8.00
Fredealu 1.09 ----- ----- y. öo Budapesta 8.00 6.55 9.45 2.47
Timisü 1.33 ----- ----- 10.15 Szolnok 11.24 10.55 12.18 6.36
Brasovü { 2.06 ----- ----- 10.50 P. Ladány 2.01 2.04 1,59 10.09

( 2.16 6.30 5.45 Oradea mare ( 4.11 5.13 3.20
Feldióra 2.44 7.09 6.28 ( 4.21 y.37 3.25
Apatia 3.03 7.41 7.07 Várad-Velencze 4.29 9.45 —
Agostonfalva 3.18 8.09 7.42 Fugyi-Vásárhely 4.40 9.59 — .
Homorodü 3.51 8.53 8.51 Mezö-Telegd 5.02 10.28 3.56
Haşfaleu 4.51 10.18 10.52 Rév 5.46 11.41 4.31
Sigliişora 5.11 10.55 11.56 Bratca 6,oy 12.15 —
Elisabetopole 5.39 11.36 12.43 Bucia 6.28 12.48 —

Mediaşii 6.00 12.11 1.23 Ciucia 6.52 1.48 5.28
Copşa mică 6.29 12.35 2.07 Huiedin 7.32 3.21 b.Oi
Micăsasa — 12.54 2.27 Stana 7.51 3.54 —

Blaşiu 7.02 1.29 3.06 Aghiriş 8.12 4.34 —

Crăciunelă — 1.45 3.22 Ghirbéu 8.24 4.52 —

Teiuşu 7.38 2.26 4.15 Nedeşdu 8.38 5.11 —

Aiudü 7.55 2.48 4,44 Clusiu | 8.57 5.40 7.08
VinţulO de susö — 3.12 5.10 9.23 6.00 7.18
Uióra — 3.19 5.19 Apahtda 9.50 6.29 —

Cucerdea 8.24 3.36 5.47 Ghiriş 11.15 8.14 8.29
(xhirişu 8.48 4.10 6.38 Cucerdea 12.04 9.49 8.53
Apahida — 5.39 8.51 Uióra 12.12 9.58 —

Cluşiu | 10.08 5.59 9.18 Vinţulti de süsü 12.19 10.07 —

10.18 6.28 8.00 Aiudü 12.45 10.42 9.17
Nedeşdu — 6.54 8.34 Teiusü 1.15 11.32 9.40
Ghirbéu — 7.10 8.59 Cráciunelü 1.44 12.03 —
Aghirişii — 7.25 9.35 Blaşfl 2.00 12.24 10.12
Stana — 7.49 10.16 Micăsasa 2.34 12.43 —
Huiedinü 11.33 8.11 11.04 Copsa mică 2.52 1.22 10.45
Ciucia 12.06 8.52 12 17 Mediasü 3.27 2.24 11.07
Bucia — 9.11 12.47 Elisabetopole 4.01 3.06 11.29
Bratca — 9.29 1.21 Sigişora 4.50 4.17 12.15
Rév 12.51 9.52 2.05 Haşfaleu 5.08 4.51 12.30
Mező-Telegd 1.21 10.27 3.08 Homorod 6.47 7.07 1.32
F ugyi-V ásárhely — 10.46 3.39 Agostonfalva 7.36 8.10 2.04
Vârad-Velinţe — 10.56 3.55 Apatia 8.09 8.46 2.24
n ^  ( 1.49 11.04 4.06 Feldióra 8.41 9.20 2.44-Oradia-mare ^

1.54 11.14 7.30 f 9.20 10.15 3.15
P. Ladány 3.14 1.47 11.05 Brasovü >

’ ( — 6.00 3.25
Szolnok 5.10 4.40 2.37 Timisü — 6 57 4.03
Buda-pesta 7.30 7.44 Ö.40 Predealű — 7.32 4.28

Viena 2.00 6.20 2.00 BucurescI 10.25
í

N o t a :  Órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse’

Tipografia Alexi Brasovü.


